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Eiche harmony  | Chêne harmony

Eiche grau | Chêne gris

Eiche country | Chêne country

Eiche rustic | Chêne rustic

Stein lichtgrau | Pierre gris lumière

Stein platingrau | Pierre gris platine

Eiche hellbraun | Chêne brun clair

Eiche dunkelbraun | Chêne brun foncé

Eiche classic | Chêne classic

Eiche natur | Chêne nature

Stein cremeweiss | Pierre blanc crème

Stein anthrazit | Pierre anthracite

purline.ecopurline.eco

3 Produktvarianten,  
in Holz- und Steindesign 
für jede Anforderung zum 
Wohnen und im Objekt. 

3 Variantes, des décors  
Bois et Pierre pour toutes  
les exigences, pour les hab-
itations et les immeubles.
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DryBack 
elastischer bioboden.zum kleben 
Der Bioboden zum Kleben eignet sich mit 
seiner Aufbauhöhe von 2,2 mm ideal für 
Neubauten und aufbereitete Untergründe.  
Der Belag kann vollflächig mit dem Unter-
grund verklebt werden (NK 23/33/42) oder 
schwimmend auf der selbstklebenden  
Unterlagsmatte silentPREMIUM CONTRACT 
(NK bis 23/33). 

Clic 
bioboden.zum clicken
Die Bioboden Variante zum Clicken mit 
einer Aufbauhöhe von 5 mm lässt sich über 
bereits vorhandene Untergründe verlegen.  
Im System mit der Unterlagsmatte  
silentRIGID wird der Geh- und Trittschall  
optimal reduziert (NK 23/33). 

HDF Clic 
multilayer bioboden.zum clicken 
Der Bioboden im Multilayer-Aufbau von  
9 mm ist dank der bereits integrierten  
Unterlagsmatte schnell und komfortabel  
zu verlegen und reduziert den Geh- und  
Trittschall bis zu 15 dB (NK 23/33).

DryBack 
sol bio souple.à coller 
Avec son épaisseur de construction de 
2.2 mm, idéal en constructions neuves et 
sur supports traités. Le revêtement peut 
être collé en plein sur le support (classes 
d‘utilisation 23/33/42) our installé en pose 
flottante sur la sous-couche auto-adhésive	
silentPremium CONTRACT (classes d‘utilisa
tion  23/33 au maximum).			    

Clic 
sol bio.verrouillage clic
La variante Bio équipée d‘un assemblage 
par clic, avec son épaisseur de construc
tion de 5 mm,  peut être posée sur support 
existant. En système avec la sous-couche 
silentRIGID, la protection phonique aux 
bruits de pas et de chocs est idéalement 
augmentée (classes d‘utilisation 23/33). 

HDF Clic 
sol bio multilayer.verrouillage clic 
Le revêtement de 9 mm, grâce à sa 
sous-couche intégrée, est rapide et  
confortable à poser. Il permet d‘obtenir 
jusqu‘à 15 dB (classes d‘utilisation 23/33) de 
réduction des bruits d‘impacts et de pas.
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purline.ecopurline.eco

nachhaltigkeit.ohne kompromisse

herkunft.deutschland
rohstoffe.mit ecuran 
produktion.co2-neutral

purline.eco verbindet Nachhaltigkeit mit Leistungsstärke und  
überzeugenden Designs. Ein Boden, der zu einer schadstoff- 
freien Raumluft beiträgt. Chlor, Weichmacher und Lösungsmittel 
bleiben draußen. 

Die Basis für den hochwertigen Polyurethan-Bodenbelag  
bildet ecuran, ein Hochleistungsverbundwerkstoff. ecuran wird 
zu einem überwiegenden Teil aus Pflanzenölen wie Raps- oder 
Rizinusöl und natürlich vorkommenden mineralischen Kompo-
nenten wie Kreide hergestellt. Auch ist er hinsichtlich aller  
Produktionsschritte made in Germany.

durabilité.sans compromis aucun

origine.allemagne
matière première.avec ecuran 
fabrication.neutralité en co2

purline.eco associe écologie et performance à des décors 
expressifs. Ce sol contribue à un air ambiant sans toxique - sans 
addition de chlore, plastifiant ou solvant.  

Ce sol polyuréthane haut de gamme a pour base l‘ecuran,  
une matière composite hautes performances, faite principale-
ment d‘huiles végétales, par exemple colza et ricin, et de  
composants minéraux naturels tels que la craie. Toutes les  
étapes de la  fabrication ont lieu en Allemagne.

RAPS- ODER RIZINUSÖL
Natürlich und nachwachsend – der 
perfekte Ersatz für Weichmacher  
und Rohöl

HUILE DE COLZA OU DE RICIN
Naturelles et renouvelables – 
Remplaçantes parfaites des 
plastifiants et du pétrole

CRAIE
Sans danger, particulièrement 
fine – une charge idéale

KREIDE
Ungefährlich und besonders 
fein – ein optimaler Füllstoff
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purline.ecopurline.eco

Naturvoll
weil wir daran glauben

	■ �mit dem Hochleistungsverbundwerkstoff ecuran
	■ �Verwendung nachwachsender Rohstoffe  
und natürlicher Füllstoffe

	■ absolut unkritisch zu entsorgen
	■ klimaneutrale Produktion in Deutschland
	■ mit zahlreichen Umweltsiegeln ausgezeichnet (siehe S. 32 / 33)
	■ absolut geruchsneutral und wohngesund

NATUREL
Parce que nous y croyons

	■ avec le matériau composite hautes performances ecuran
	■ �utilisation de matières premières renouvelables et 
de charges naturelles

	■ élimination sans difficulté
	■ fabrication en Allemagne sans impact sur l‘environnement 
	■ �distingué par de nombreux labels de qualité Environnement 
(voir en pages 32/33)

	■ absolument inodore - habitation saine

wohngesund.leben vivre.sainement

Leistungsstark
um täglich zu bestehen

	■ �geprüfte Belastbarkeit
	■ �für den Einsatz im privaten Wohnbereich  
�bis hin zur Leichtindustrie

	■ hervorragende Lebensdauer-Kosten-Analyse
	■ UV-beständig und temperatursicher
	■ ausgezeichnetes Resteindruckverhalten

HAUTES PERFORMANCES
Pour tenir chaque jour

	■ résistance vérifiée
	■ �pour l‘utilisation en résidence privée comme  
dans l‘industrie légère

	■ rapport coût / longévité exceptionnel
	■ résistant aux rayons U.V. et aux températures
	■ poinçonnement rémanent remarquable

qualität.langlebig qualité.durable

Designreich
weil er ins Auge fällt

	■ Holz- und Steindesigns 
	■ 12 verschiedene Dekore 
	■ �zum Kleben und zum Clicken 
	■ im Planken- und Fliesenformat
	■ moderne und kreative Designs
	■ authentische Oberflächen
	■ �Holzdielen-Optik mit umlaufender, lackierter Fuge (4V)

DES DÉCORS SENSATIONNELS
Qui attirent l‘attention

	■ Bois et Pierre
	■ 12 décors au choix
	■ à coller ou assembler par clic
	■ en lames ou en dalles
	■ des décors modernes et créatifs
	■ des surfaces plus vraies que nature
	■ des lames bois dotées d‘un chanfrein périphérique 

design.zeitgemäß design.dans l‘air du temps
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purline.eco

qualität.langlebig
qualité.durable

pflege.einfach reinigen
entretien.simplicité de nettoyage

wohngesund.leben
vivre.sainement

fussbodenheizung 
chauffage au sol

strapazierfähig 
robuste

uv-beständig 
stable aux U.V.

pflegeleicht 
entretien facile

rutschfest 
antidérapant

feuchtraumgeeignet 
compatible pièces humides

emissionsarm 
à très faible émission

raucharm 
faible développement de fumée

geruchsneutral 
odeur neutre

geräuscharm 
silencieux

fusswarm 
chaud sous le pied

gelenkschonend 
doux pour les articulations

Der Bioboden purline.eco ist eine optimale Lösung, 
wenn es um anspruchsvolles und wohngesundes 
Leben und Arbeiten geht. purline.eco zeichnet sich 
nicht nur durch attraktive Dekore im großzügigen 
XL- und XXL - Format aus, sondern ist besonders  
strapazierfähig. Damit eignet sich der Bioboden 
purline.eco bestens für stark beanspruchte Flächen: 
Für Bistro oder Boutique, ebenso wie für Küche, Bad  
und Kinderzimmer.  

Les revêtements bio purline.eco offrent la solution 
idéale pour un lieu de vie ou de travail sain. Les sols 
purline.eco non seulement révèlent des décors  
attrayants en formats XL et  XXL, mais sont égale-
ment particulièrement robustes. Ces revêtements 
bio sont donc parfaits pour les surfaces exposées à 
de fortes contraintes: cafés, boutiques, cuisine,  
salle de bains et chambres d‘enfants.

purline.eco
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purline.ecopurline.eco

Bioboden mit 
Holzdielen-Optik

kleben | à coller

XL | 1.500 × 250 × 2,2 mm

multilayer

XXL | 1.845 × 237 × 9 mm

clicken | à cliquer

XL | 1.507 × 246 × 5 mm Fold-Down

Fold-Down

DryBack

Clic

HDF Clic

4V

4V

4V

purline.eco

Des sols bio avec 
un aspect bois

kleben/
à coller

design.zeitgemäß

Authentische  
Holzdielen-Optik
purline.eco – acht Holz-Designs 
im modernen XL- und XXL-Plankenformat. 

design.dans l’air du temps

Des décors Bois  
plus vrais que nature
purline.eco - huit décors Bois en lames,  
en formats modernes XL et XXL. 

4V = Alle Holzdekore mit  
umlaufender, lackierter Fuge

4V = Eléments dotés d‘un  
chanfrein périphérique

i

Feine Holzstruktur | Structure fine

Elegante Holzstruktur | Structure élégante
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4V4V

Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C12695 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF12695 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C10975 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF10975 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Eiche harmony 4V
Chêne harmony 4V

1-Stab | Feine Holzstruktur  
1-lame I structure Bois fine

Eiche hellbraun 4V
Chêne brun clair 4V
1-Stab | Feine Holzstruktur  
1-lame I structure Bois fine

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D12695 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D10975 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER


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4V4V

Eiche grau 4V
Chêne gris 4V
1-Stab | Feine Holzstruktur  
1-lame I structure Bois fine

Eiche dunkelbraun 4V
Chêne brun foncé 4V
1-Stab | Feine Holzstruktur  
1-lame I structure Bois fine

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER



Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C10845 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF10845 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C10865 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF10865 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D10845 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D10865 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V
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4V4V

Eiche country 4V
Chêne country 4V

1-Stab I Elegante Holzstruktur
1-lame I structure Bois élégante

Eiche classic 4V
Chêne classic 4V
1-Stab I Elegante Holzstruktur
1-lame I structure Bois élégante

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER



Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C12715 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF12715 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C12705 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF12705 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D12715 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D12705 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V
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4V 4V

Eiche rustic 4V
Chêne rustic 4V

1-Stab I Elegante Holzstruktur
1-lame I structure Bois élégante

Eiche natur 4V
Chêne nature 4V
1-Stab I Elegante Holzstruktur
1-lame I structure Bois élégante

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER



Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C12725 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF12725 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Clic col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis HDF Clic col. Format XXL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Dielen/Paket 
Lames/Colis

C10765 1507 x 246 5.0 6 / 2.22 m2 HDF10765 1845 x 237 9.0 5 / 2.19 m2

Fold-Down 4V Fold-Down 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D12725 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Dielen/Paket 
Lames/Colis

D10765 1500 x 250 2.2 14 / 5.25 m2

kleben 
coller 4V



purline.ecopurline.eco

Softstruktur | Relief léger

design.zeitgemäß

Ausdrucksstarke  
Stein-Optik
purline.eco – vier Stein-Designs  
im modernen XL-Fliesenformat. 

design.dans l’air du temps

Des décors  
expressifs
purline.eco – 4 décors Pierre en  
dalles de format XL moderne 

multilayer

XL | 913 × 488 × 9 mm

Dry Back

HDF Clic

kleben/
à coller

Microfase/
chanfrein
micro

purline.eco

Bioboden mit 
Stein-Optik

Des sols bio avec 
un aspect Pierre

Microfase/
chanfrein
micro

kleben | à coller

XL | 1.000 × 500 × 2,2 mm
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Stein lichtgrau
Pierre gris lumière

extra grosses Fliesenformat I Softstruktur
Dalle XL I structure soft

Stein cremeweiss
Pierre blanc crème
extra grosses Fliesenformat I Softstruktur
Dalle XL I structure soft

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Fliesen/Paket 
Dalles/Colis HDF Clic col. Format XL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Fliesen/Paket 
Dalles/Colis

D11165 1000 x 500 2.2 12 / 6.00 m2 HDF11165 913 x 488 9.0 5 / 2.23 m2

kleben 
coller

Microfase
chanfrein 

micro
Loc Tec®

Microfase
chanfrein 

micro

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Fliesen/Paket 
Dalles/Colis HDF Clic col. Format XL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Fliesen/Paket 
Dalles/Colis

D11155 1000 x 500 2.2 12 / 6.00 m2 HDF11155 913 x 488 9.0 5 / 2.23 m2

kleben 
coller

Microfase
chanfrein 

micro
Loc Tec®

Microfase
chanfrein 

micro

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER


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Stein platingrau
Pierre gris platine

extra grosses Fliesenformat I Softstruktur
Dalle XL | structure soft

Stein anthrazit
Pierre anthracite
extra grosses Fliesenformat I Softstruktur
Dalle XL | structure soft

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Fliesen/Paket 
Dalles/Colis HDF Clic col. Format XL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Fliesen/Paket 
Dalles/Colis

D11175 1000 x 500 2.2 12 / 6.00 m2 HDF11175 913 x 488 9.0 5 / 2.23 m2

kleben 
coller

Microfase
chanfrein 

micro
Loc Tec®

Microfase
chanfrein 

micro

Dry Back col. Format XL 
mm

Stärke
Épaisseur 

mm
Fliesen/Paket 
Dalles/Colis HDF Clic col. Format XL 

mm
Stärke

Épaisseur 
mm

Fliesen/Paket 
Dalles/Colis

D11185 1000 x 500 2.2 12 / 6.00 m2 HDF11185 913 x 488 9.0 5 / 2.23 m2

kleben 
coller

Microfase
chanfrein 

micro
Loc Tec®

Microfase
chanfrein 

micro

ROOM
VISUALIZER


ROOM
VISUALIZER


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verlegung.viele möglichkeiten

pose.plusieurs alternatives

Einsatzbereich
Perfekt geeignet für Neubauten oder Verlegung 
auf vorhandenen Bodenbelägen gemäß DIN 18202.
Produktbesonderheiten 
 �geringe Aufbauhöhe von 5 mm
 �

Tele-Stop   �
Tele-Stop: Geringe Unebenheiten  
des Untergrundes zeichnen sich nicht ab

Verlegeart: schwimmend 
 Verlegung zum Clicken
 �schnell, einfach und sauber
Untergrund 
�Die Fläche muss dauerhaft trocken, tragfähig,  
sauber und eben sein.
Zubehör / Verlegehilfen 
 �Unterlagsmatte silentRIGID (S. 31)
 �Cuttermesser für den einfachen und  

sauberen Zuschnitt

Domaine d‘utilisation 
Parfait en construction neuve ou pour la pose  
sur revêtement en place, conforme DIN 18202.
Atouts 
 épaisseur de construction faible: 5 mm
 �

Tele-Stop   ��
Tele-Stop: les petites inégalités du support  
n’apparaissent pas

Pose: flottante
 Assemblage par clic
 Rapide, simple et propre
Support  
La surface doit être et (rester) sèche, porteuse, 
propre et plane.
Accessoires 
 sous-couche silentRIGID (page 31)
 cutter pour une découpe facile et propre

Einsatzbereich
Perfekt geeignet für Neubauten und aufbereitete 
Untergründe.
Produktbesonderheiten 
 �geringe Aufbauhöhe von 2,2 mm
 �elastischer Bodenbelag
Verlegeart: schwimmend 
 �Verlegung auf der selbstklebenden  

Unterlagsmatte silentPREMIUM CONTRACT
 �schnell, einfach und sauber
Untergrund 
Die Fläche muss dauerhaft trocken, tragfähig,  
sauber und glatt sein (gespachtelt bei  
Verklebung).
Zubehör / Verlegehilfen 
 �Unterlagsmatte silentPREMIUM CONTRACT (S. 31)
 �Cuttermesser für den einfachen und  

sauberen Zuschnitt

Domaine d’utilisation 
Idéal en construction neuve et sur support traité.
Atouts
 épaisseur de construction faible: 2,2 mm
 �revêtement de sol souple
Pose: flottante
 �pose sur sous-couche auto-adhésive  

silentPREMIUM CONTRACT
 rapide, simple et propre
Support 
La surface doit être (et rester) sèche, porteuse, 
propre et lisse (ragréée en cas de collage).
Accessoires
 �sous-couche silentPREMIUM CONTRACT  

(page 31)
 cutter pour une découpe facile et propre 

Einsatzbereich
Perfekt geeignet für Neubauten oder Verlegung 
auf vorhandenen Bodenbelägen gemäß DIN 18202.
Produktbesonderheiten 
 Aufbauhöhe 9 mm
 �

Tele-Stop   �
Tele-Stop: Geringe Unebenheiten des 
Untergrundes zeichnen sich nicht ab.

 �InstallReady

�  �
Install-Ready: integrierte Unterlagsmatte  
verkürzt die Renovierungszeit und reduziert 
Geh- und Trittschall bis zu 15 dB

Verlegeart: schwimmend 
 Verlegung zum Clicken
Untergrund 
Die Fläche muss dauerhaft trocken, tragfähig  
und eben sein.
Zubehör / Verlegehilfen 
 �PE-Dampfbremse auf mineralischen Untergründen
 �Säge oder Laminatschneider

Domaine d‘utilisation 
Parfait en construction neuve ou pour la pose 
sur revêtement en place, conforme DIN 18202.
Atouts 
 épaisseur de construction: 9 mm
 �

Tele-Stop   �
Tele-Stop: les petites inégalités du  
support n’apparaissent pas

 �InstallReady

�  �
Install-ready: la sous-couche intégrée 
réduit la durée des travaux et améliore 
l‘insonorisation aux bruits de pas et 
d‘impacts jusqu‘à 15 dB.

Pose: flottante 
 Assemblage par clic
Support  
La surface doit être et (rester) sèche, porteuse 
et plane.
Accessoires 
 film PE pare-vapeur sur support minéral
 scie ou presse coupante pour stratifié
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Die Fold-Down Verriegelung ist besonders  
verlegefreundlich, da hier jede Planke einzeln 
verlegt wird. Die Diele wird dafür zunächst ange-
winkelt in die Längsfuge der vorherigen Reihe 
gesteckt und bündig an die Stirnseite der  
daneben liegenden Diele angelegt. Dann muss 
die Diele nur noch nach unten gedrückt werden 
und die Stirnseiten verbinden sich. 

Ce verrouillage est particulièrement pratique 
puisque chaque élément est posé individuelle-
ment. La lame est d‘abord inclinée pour être 
insérée dans la rainure de la rangée précéden-
te, puis amenée au niveau du côté court de la 
lame voisine. Elle est ensuite abaissée et les 
côtés courts assemblés.

Damit Nut und Feder sicher miteinander verbun-
den werden, müssen die Fliesen im schrägen 
Winkel ineinander gesteckt und nach unten  
gedrückt werden. Das gilt sowohl für die Längs
seiten, als auch für die Stirnseiten.
Bei der LocTec® Verlegung müssen daher zuerst 
alle Dielen einer Reihe an den Stirnseiten verbun-
den werden, bevor in der nächsten Reihe weiter 
verlegt werden kann. So wird Reihe für Reihe 
miteinander verbunden. 

Pour sécuriser l‘assemblage rainure / languette, 
les dalles doivent d‘abord être assemblées en un 
angle oblique puis pressées vers le bas. Cette 
méthode concerne côtés longs et côtés courts.
La pose LocTec® implique d‘assembler en premier 
lieu tous les côtés courts d‘une rangée avant de 
poser la rangée suivante.

 
Dry Back

 
Dry Back

 
Clic

 
Clic

 
HDF Clic

 
HDF Clic

Holz-Designs im Plankenformat  
mit Fold-Down Verriegelung 

Décors Bois en lames,  
avec verrouillage „fold-down“

Stein-Designs im Fliesenformat  
mit LocTec® Verriegelung

Décor Pierre en dalles,  
avec verrouillage LocTec®

Fold-Down

Fold-Down
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silentPREMIUM CONTRACT
Die Option für die Verlegung der Klebevariante  
(2,2 mm) DryBack.elastischer bioboden.
Wenn es noch etwas leiser sein soll, bringt die  
Verlegung der 2,2 mm starken Klebevariante auf 
silentPREMIUM CONTRACT eine Trittschallminderung 
von bis zu 15 dB.  

En option pour la pose de la variante collée  
(2.2 mm) des sols bio souples DryBack. 
Pour une ambiance encore plus silencieuse, la pose 
collée de la version de 2,2 mm d‘épaisseur sur la 
sous-couche silentPREMIUM CONTRACT permet une 
amélioration - jusqu‘à 15 dB - de l‘isolation des bruits 
de pas.

Stärke | 	 Rolle |		 Maß |  
Épaisseur	 Rouleau	 Format
1.8 mm	 6.5 m²		 1 m x 6.5 m

Trittschallminderung im System/ 
Insonorisation intégrée
~ 15 dB

Nutzungsklasse |Classe d‘utilisation
bis 23/33 | jusque 23/33

Art. 427 241

Unterlagen | Sous-couches

	■ Für Komfort, Sicherheit und optimale Raumakustik 
	■ Überwiegend aus nachwachsenden Rohstoffen hergestellt
	■ Ausgezeichnete Qualität

	■ Confort, sécurité et acoustique ambiante optimale
	■ �Fabrication essentiellement à partir de matières premières renouvelables
	■ Qualité exceptionnelle

silentRIGID
Das Must-Have unter der Click-Variante (5 mm) 
clic.bioboden. 
Stabilität und Trittschallminderung im System  
geprüft.

Un must sous la variante clic (5 mm) des  
sols bio.clic.
Stabilisation et insonorisation des bruits de pas 
contrôlées en système.

Stärke |	 Rolle |		 Maß | 
Épaisseur	 Rouleau	 Format
1.2 mm	 9 m²		  1 m x 9 m

Trittschallminderung im System/ 
Insonorisation intégrée
~ 13 dB

Nutzungsklasse | Classe d‘utilisation
bis 23/33 | jusque 23/33

Art. 427 240

1  ��Deckelement 
PU-Deckschicht mit Ober
flächenstruktur, Dekorpapier 
und Stabilisierung

2  ��Grundschicht 
ecuran-Hochleistungs
verbundwerkstoff

3  ��Gegenzug 
integriertes FleeceTEC- 
System zur leichten und 
komfortablen Verlegung

1  ��Couverture 
Finition PU avec structure de 
surface, avec papier décor 
et stabilisation

2  ��Base 
Composite ecuran hautes 
performances

3  ��Contrebalancement 
Système FleeceTEC intégré, 
pour une pose facile et 
confortable

2
3

1

1  ��Deckelement 
PU-Deckschicht mit Ober
flächenstruktur, Dekorpapier 
und Stabilisierung

2  ��Profilverbindung 
Planken:  
Fold-Down-Verriegelung  
Fliesen:  
LocTec®-Verriegelung

3  ��Grundschicht 
ecuran-Hochleistungs- 
verbundwerkstoff

4  ��Gegenzug 
integriertes FleeceTEC- 
System zur leichten und 
komfortablen Verlegung

1  ��Couverture 
Finition PU avec structure de 
surface, avec papier décor 
et stabilisation

2  �Assemblage 
Lames:  
verrouillage Fold-Down 
Dalles:  
verrouillage LocTec®

3  ��Base 
Composite ecuran hautes 
performances

4  ��Contrebalancement 
Système FleeceTEC intégré, 
pour une pose facile et 
confortable

4
2

3

1

1  ��Deckelement 
PU-Deckschicht mit Ober- 
flächenstruktur, Dekorpapier 
und Stabilisierung mit ecuran

2  ��Profilverbindung 
Planken:  
Fold-Down-Verriegelung  
Fliesen:  
LocTec®-Verriegelung 

3  ��Trägerplatte 
quellgeschützte Aqua- 
Protect HDF Trägerplatte

4  ��Unterlagsmatte 
integrierte Unterlagsmatte  
soundPROTECT für eine Tritt
schallreduzierung bis zu 15 dB

1  ���Couverture 
Finition PU avec structure de 
surface, avec papier décor 
et stabilisation ecuran

2  �Assemblage 
Lames:  
verrouillage Fold-Down 
Dalles:  
verrouillage LocTec®

3  �Plaque support  
HDF Aqua-Protect protégé 
du gonflement

4  �Sous-couche  
Sous-couche soundPROTECT 
intégrée, pour une réduction 
des bruits d‘impact (jusqu’à 
15 dB)

4

2
3

1

Aufbau | Structure des éléments

Dry Back

Clic

HDF Clic
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Umweltzertifizierungen | Certification environnementales

TM

cradle to cradle® 
Das cradle to cradle®-Zertifikat (Zertifikats
nummer: 4371) beurkundet die Verwendung 
von umweltsicheren, gesunden und wieder-
verwertbaren Materialien (technische  
Wiederverwertung), den Einsatz von Sonnen-
energie bzw. anderen regenerativen  
Energieformen, den verantwortungsvollen 
Umgang mit Wasser sowie die Strategien zu 
sozialen Verpflichtungen des Unternehmens. 

cradle to cradle®

Cette certification (numéro 4371) atteste de 
l‘emploi de matériaux respectueux de  
l‘environnement, sains et revalorisables 
(recyclage technique), l’utilisation de  
l’énergie solaire ou autre source d’énergie 
renouvelable, une gestion responsable de 
l’eau et une stratégie d‘engagement social 
de l‘entreprise.



Blauer Engel 
Der Blaue Engel garantiert, dass unsere 
Produkte und Dienstleistungen hohe  
Ansprüche an Umwelt-, Gesundheits- und 
Gebrauchseigenschaften erfüllen. Für jede 
Produktgruppe werden Kriterien erarbeitet, 
die alle drei bis vier Jahre vom Umwelt
bundesamt überprüft werden.

Ange bleu
Il garantit que nos produits et prestations de 
services répondent aux hautes exigences en 
termes d‘environnement, de santé et  
d‘utilisation. Des critères sont élaborés pour 
chaque groupe de produits et leur respect 
est vérifié tous les trois à quatre ans par 
l‘office fédéral de l’environnement.



Greenguard 
Die Greenguard-Zertifizierung gewährleistet, 
dass ein Produkt die strengsten und  
umfassendsten Anforderungen an Emissionen 
flüchtiger organischer Verbindungen (VOCs) 
in die Raumluft erfüllt.

Greenguard
Cette certification garantit qu’un produit 
respecte les exigences les plus strictes et les 
plus complètes en matière d’émissions de 
composés organiques volatils (COV) dans l’air 
ambiant.



Information représentative des émissions dans l’air 
intérieur des substances volatiles présentant un risque de 
toxicité par inhalation, sur une échelle de classe allant de 
C (fortes émissions) à A+ (très faibles émissions)

A+ 
Genau wie der Blaue Engel in Deutschland, 
kennzeichnet das A+ Siegel im französischen 
Markt unsere Produkte als umwelt-, gesund-
heits- und gebrauchsfreundlich.

A+
Tout comme l‘Ange Bleu en Allemagne, le 
label A+ français atteste du caractère sain,  
respectueux de l‘environnement et de  
l‘utilisateur.



SM 

Declare 
Freiwilliges Selbstauskunftsprogramm,  
das darauf abzielt, die Baustoffindustrie  
durch Transparenz der Inhaltsstoffe zu  
gesünderen und ökologischeren Produkten  
zu machen. Mit der Teilnahme an Declare 
verpflichten sich Hersteller zur Offenlegung 
aller Inhaltsstoffe.

Declare
Ce label est un programme d‘auto-évaluati-
on qui vise à encourager l‘industrie du bâti-
ment à communiquer en toute transparence 
sur la composition de ses produits, ce, afin 
qu’ils soient toujours plus sains et plus écolo-
giques. En adhérant à Declare, le fabricant 
s’engage à publier la liste de tous les compo-
sants.



garantiert.wohngesund

une habitation saine.garantie

Umweltzertifizierungen | Certification environnementales

eco-bau Schweiz 
Eco-Bau bewertet die ökologischen Aspekte 
von Baumaterialien und -leistungen. Sie 
umfasst alle wesentlichen Umweltwirkungen 
während der gesamten Lebensdauer der 
Materialien. Die Beurteilung erfolgt aufgrund 
der nachstehenden Kriterien: Schonung von 
natürlichen Ressourcen, Energie zur Herstel-
lung von Materialien, Lösemittelemissionen, 
Anwesenheit von umwelt- und gesundheits-
schädigenden Bestandteilen, Emission von 
Schwermetallen und anderen Schadstoffen.

eco-bau Suisse
Ce label évalue les aspects écologiques 
des matériaux et des prestations. Il prend 
en compte les principaux impacts  
environnementaux durant toute la durée 
de vie des matériaux. L’évaluation se 
fonde sur les critères suivants: préservation 
des ressources naturelles, énergie  
nécessaire à la fabrication des produits, 
émissions de solvants, présence de  
substances nocives pour l’environnement 
et la santé, dégagement de métaux lourds 
et autres substances polluantes.



FloorScore® 
Mit dem Zertifizierungsprogramm  
FloorScore® von SCS Global Services können 
Hersteller von Bodenbelägen die Konformi-
tät ihrer Produkte mit den Emissionsanforde-
rungen in US-amerikanischen, aber weltweit 
genutzten Gebäudebewertungssystemen 
wie LEED deutlich herausstellen.

FloorScore®

Avec ce programme de certification créé 
par SCS Global Services, les fabricants de 
revêtements de sol peuvent mettre en 
relief la conformité de leurs produits avec 
les exigences d’émissions appliquées dans 
les systèmes d’évaluation des bâtiments, 
aux Etat-Unis et partout dans le monde 
(par exemple: LEED).



Gebäudezertifizierungen / Produktdeklaration | Certifications / Déclarations

BREEAM  
Das britische Nachhaltigkeitszertifikat für 
Bauprojekte wird in 15 weiteren 
Ländern angewendet.

BREEAM
Ce certificat britannique de durabilité des 
projets de construction est utilisé dans 15 
autres pays.


DGNB 
Zertifizierungssystem der Deutschen Gesell-
schaft für nachhaltiges Bauen und dem 
Bundesministerium für Verkehr, Bau und 
Stadtentwicklung. Bewertet die Qualität über 
den kompletten Gebäudelebenszyklus hin-
weg und ist international anwendbar.

DGNB
Système de certification de „l‘Association 
allemande pour une Construction Durable“ 
et du ministère des Transports, du bâtiment 
et du Développement urbain. Évalue la 
qualité tout au long du cycle de vie du 
bâtiment. Application à l‘international.



weitere Gebäudezertifizierungen / Produktedeklaration | Autres certifications / déclarations

cabana 
GreenLife

cabana 
GreenLife
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Alle abgebildeten Dekore sind Reproduktionen. Die Muster sind nur Ausschnitte des jeweiligen Produktes. Sie geben nur einen kleinen Teil des gesamten Dekors wieder. Bei den      gedruckten Dekorabbildungen ist  
eine Farbwiedergabe nur bedingt möglich. Zur Farbauswahl sollten Originalmuster herangezogen werden. Irrtümer sowie Druckfehler und technische Änderungen vorbehalten.     Bildrechte: Windmöller GmbH 

Tous les décors sont des reproductions. Les échantillons sont des fragments des produits concernés. Ils ne représentent qu‘une fraction de décor. Les illustrations imprimées sont      susceptibles de diverger sensiblement  
du produit. Pour sélectionner la couleur, utiliser un échantillon original. Sous réserve de modification techniques, d‘erreurs et de fautes de frappe. Droits d‘image : Windmöller GmbH

Holzdekore | décors Bois Steindekore | décors Pierres

purline.eco Dry Back Clic HDF Clic Dry Back HDF Clic

Nutzungsklasse 
Classe d‘utilisation 23 / 33 / 42 23 / 33 23 / 33 23 / 33 / 42 23 / 33

Produktstärke 
Épaisseur 2,2 mm 5 mm 9 mm 2,2 mm 9 mm

Planken bzw. Fliesen / Paket 
Lames ou dalles /colis 14 / 5,25 m² 6 / 2,22 m² 5 / 2,19 m² 12 / 6,00 m² 5 / 2,23 m²

Pakete / Palette 
Colis/Palette 56 / 294,00 m² 48 / 106,56 m² 48 / 105,12 m² 50 / 300,00 m² 34 / 75,82 m²

Gewicht 
Poids ~ 3,00 kg / m² ~ 9,00 kg / m² ~ 9,10 kg / m² ~ 3,00 kg / m² ~ 8,90 kg / m²

Fugenoptik 
Joints 4V 4V 4V Microfase|ch anfrein micro Microfase|chanfrein micro

Fleckenempfindlichkeit /  
Chemikalienbeständigkeit  
Sensibilité aux taches / 
Résistance aux produits chimiques

  sehr gute Beständigkeit in Abhängigkeit von Konzentration und Ei nwirkzeit 

Très bonne stabilité, selon concentration et durée d‘action

Brandverhalten | EN 13501-1 
Classement au feu EN13501-1 Cfl - s1

Rutschhemmstufe | DIN 51130 
Antidérapance DIN 51130 R9

Lichtechtheit | EN ISO 105-B02 
Solidité à la lumière EN ISO 105-B02 ~ 7

Resteindruck | EN ISO 24343-1 
Poinçonnement rémanent  
EN ISO 24343-1

≤ 0,10 mm

Fußbodenheizung 
Chauffage au sol

Geeignet für alle herkömmlichen Warmwasser-Fußbodenheizungen und geregelten elektrischen Systeme  bis zu einer Oberflächentemperatur von 27 °C. 

Pour tous les chauffages au sol à eau chaude ou électriques régulés à tempéra ture de surface ≤ 27°C.

Wärmedurchlasswiderstand |  
ISO 8302 
Résistance au passage de chaleur 
ISO 8302

~ 0,01 (m²K) / W ~ 0,01 (m²K) / W ~ 0,06 (m²K) / W  ~ 0,01 (m²K) /  W ~ 0,06 (m²K) / W

Stuhlrollenversuch  
EN ISO 4918 | EN 425 
Essai de siège à roulettes  
EN ISO 4918 / EN 425

25000 Umdrehungen - kein Schaden mit Rollen Typ W

25000 rotations - Aucune dégradation avec des roulettes de type W

Möbelfußtest | EN 424 
Essai de pied de meuble EN 424

Fuß Typ 2 - keine Beschädigung

Pied de type 2 - Aucune dégradation
-

Fuß Typ 2 - keine Beschädigung

  Pied de ty pe 2 - Aucune  
dégr adation

-

Elektrostatisches Verhalten | 
EN 1815 
Comportement électrostatique  
EN 1815

≤ 2 kV

Trittschallminderung EN ISO 10140 
im System mit Unterlagsmatte 
silentPREMIUM CONTRACT 
silentRIGID

~ 4 dB 
 
~ 15 dB 
-

~ 4 dB 
 
- 
~ 13 dB

~ 15 dB 
 
- 
-

~ 4 dB 
 
~ 15 dB 
-

~ 15 dB 
 
- 
-

Réduction des bruits de pas -  
EN ISO 10140 
en système avec la sous-couche 
silentPREMIUM CONTRACT 
silentRIGID

~ 4 dB 
 
 
~ 15 dB 
-

~ 4 dB 
 
 
- 
~ 13 dB

~ 15 dB 
 
 
- 
-

~ 4 dB 
 
 
~ 15 dB 
-

~ 15 dB 
 
 
- 
-

Nutzungsklasse im System  
mit Unterlagsmatte  
silentPREMIUM CONTRACT  
silentRIGID 

 
 
23/33 
- 

 
 
- 
23/33

 
 
- 
-

 
 
23/33 
- 

 
 
- 
-

Classe d‘utilisation   
en système avec la sous-couche   
silentPREMIUM CONTRACT  
silentRIGID 

 
 
23/33 
- 

 
- 
23/33

 
 
- 
-

 
 
23/33 
- 

 
 
- 
-
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